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IIUTOMI PUCH YKPATHCHKOI MOBH Y BUCAOBAIOBAHHSIX ITEPEJOBHX
KYABTYPHHX OIAYIB

K. . 'ayxoBuena’, I. 51I. 'ayxoBuesa™

Y cmammi 3’acosaro nepeniKx 0CHOBHUX 03HAK YKPAIHCbKOT MO8U, KL cCmarmb npeomemom ysazu
nepedosux KyabmypHux 0isuie, HAYKO8UI8 Y JIH28ICMUUHUX AOpPUSMAX PISHUX UACO8UX 3pi3ie.
JIkepenamu OOCNIOIXKEHHA CMALU 00pA3HI SUC0B/II08AHHS NPO MO8Y, PEenpe3eHmosaHi 8 Npausix
8I00MUX YUEHUX, nepedosux KYJbmypHUxX 0isiuie ma NOMIUEH] 8 CYUACHUX 30IpHUKAX 8UCI08I08AHb
npo moey. ns peanizauii ybo20 3a800HHST BUKOPUCMAHO ONUCOSULL Memo0 ma eslemMeHmu aHALI3Y
NH2BICMUUHUX CKIAOHUKI8 meKemy.

AHaN3 NiH2BICMUUHUX AdOpU3MI8, ABMOPAMU SIKUX € HAYKO8Ul, nepedosi KYyJAbmypHi O0isul
MUHYN020 T cyuacHocmi, 3acsiouye, wo 00 HAUBAXKAUBIUUUX NUMOMUX PUC YKPAIHCLKOT MOB8U 8OHU
3apaxosyroms NOMYsKHICMb, 6azamcmeo 8UPAIKANbHUX 3aco0i8, MANbOBHUUICMb, IJKUBONUCHICMb,
MUNO3BYUHICMB, MENO0IUHICMb, eHYUKICMb MOPEO0IUHUX | CUHMAKCULHUX 300018, NOeMuUUHICMb
yKpaincokoi mosu. Lli pucu Hapasi niomeeporkeHO HAYKO8UMU pO3BIOKAMU CYUACHUX YUEHUX.
MenoodiliHicmb i MUNO38YUHICMb YKPATHCHKOL MO8U 00TPYHMOBAHA 0COONUBOCMAMU BUMOBU 20I0CHUX
i NPuU2oNoCHUX 38YKi8, 6Y008010 YKPAiHCbK020 cKkaady ma KLTbKICHUMU NOKAZHUKAMU Uacmomu
38YKi8, YmBOpeHUX 3a Yuacmio 20710CYy, Y merKcmax pisHux cmunig. IlomyoskHicmsb niomeeporkeHa
cmilikicmio MO8HUX 3acobie Yynpooosrk cmosimb, 6azamcmeo euparKaibHUxX 3acobis — 008XKUHOH
padie  JNEeKCUUHUX CUHOHIMIB, po3maimicmioo epamamuyHoi ma CUHMAKCUUHOL CUHOHIMIL
ManvosHuuicms, 2KUBONUCHICMb, NOEMUUHICMb NiOMeepoXKeHA KAACUUHUMU NPO308UMU MA
NnoemuuHUMU MBOPAMU, UL0 36azauyroms ceimosgy Kyabmypy.

ITlepcnexkmueu OocnioxeHHst ebauaemo 8 momy, uiob onucamu cneyugpiky obpasHux 3acobie
JiHzeicmMuuHOol ahopucmuku HayKo8020, nYybaiyucmuuHo2o ma xXyoosKHb020 OUCKYPCI8.

Knrouoei cnoea: nomysxHicms, 6czamcmeo SUPAXKANbHUX 3acobi8, MANTbOBHUUICTD,
IHKUBONUCHICMb, MUNO38YUHICMb, MENO00IUHICMb, 2HYUKICMb MOPEPOJO2IUHUX | CUHMAKCUUHUX
3acobis, noemuuHicms YKpaiHCbKoi MO8U.
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ORIGINAL CHARACTERISTICS OF THE UKRAINIAN LANGUAGE IN
EXPRESSIONS OF CULTURAL ICONS

Hlukhovtseva K. D., Hlukhovtseva I. Ya.

The article clarifies the list of the most basic features of the Ukrainian language, which have
become the focus of attention of leading cultural figures, scientists in linquistic aphorisms of different
time periods. The sources of the research were figurative statements about the language,
represented in the works of famous scientists, cultural icons and included in modern collections of
statements about the lanquage. To implement this task a descriptive method and elements of the
linguistic component analysis of the text were used.

The analysis of linqguistic aphorisms, whose authors are scientists, cultural icons of the past and
present, proves that to the most important specific features of the Ukrainian lanquage they attribute
the power, richness of expressive means, picturesqueness, brightness, melodiousness, sweetness,
flexibility of morphological and syntactic means, poeticity of the Ukrainian language. These features
are currently confirmed by the scientific investigations of modern scientists. The melodiousness and
sweetness of the Ukrainian lanquage is based on the pronunciation peculiarities of vowels and
consonants, the structure of the Ukrainian syllable, and quantitative indicators of the frequency of
sounds formed with the participation of the voice in texts of various styles. The power is confirmed
by the stability of linquistic means over the centuries, the richness of expressive means — the length
of the rows of lexical synonyms, the variety of grammatical and syntactic synonymy.

Picturesqueness, brightness, and poetics are confirmed by classical prose and poetic works that
enrich world culture. We see the prospects of the research in describing the specifics of figurative
means of linguistic aphorisms, scientific, journalistic and artistic discourse.

—Keywords: power, variety of expressive means, picturesqueness, brightness, melodiousness,_
sweetness, flexibility of morphological and syntactic means, poetics of the Ukrainian language.

IlocTaHOBKA HAyKOBOIi IpobGAeMH. gacrille B HayKoBo-IonyAadpHoMy [43; 4;
AiurBicTnuHa adopucTHka, abo obpasHi 5; 6; 9; 53; 54; 15; 24, 10; 33; 30; 29 Ta
BHUCAOBAIOBaHHSI HAayKOBIIIB, IMIEpPeaoBUX iH.], mybaittuctuysoMy [17; 45; 28 Ta inH.],
KyABTYPHHX [id4iB OPO MOBY, 3aBKIU XYIOXKHBOMY, OCOOAMBO  IIOETHYHOMY
Oyanu 06’eKTOM yBaru BYUTEAIB, MmoBaeHHI (M. Puancekuti, II. Tuuunna,
IUCBMEHHUKIB, YIeHUX, aJXKe Ii Kpuaati B. Cocopa, . IlaBamuko, /. Biaoyc,
BHUCAOBU BiPi3HSIOTBCH CTPYKTYPHOIO O. 3abyxk0 Ta iH.). Yce Le akTyaai3ye
IIPOCTOTOK0, CTHUCAICTIO Ta  €EMKICTIO IIUTAHHS  OCHOBHHX  IIpoOAeM,  dKi
3MicTy, obpa3sHicTio, KpeaTHBHUM perpe3eHTyI0OTE 00pa3Hi BHUCAOBAIOBaHHS
OauyeHHAIM MOBHHX SBHUII] 4Yepe3 ITPU3MY IIPO MOBY, OCOOAMBOCTI MOBHHX 3aco0iB
HaBKOAUITHBOI OifAiCHOCTI. Tomy BHCAOBIB.

CUCTeMHUH aHaai3 CTHAICTUYHUX OOpasHicTh IMX MOBHHX OJWHHIb
0COOAMBOCTEM,  3HA4YeHHd, O0pa3HUX 4aCTKOBO OITHCaHi B pansgx
3acobiB IIMX MOBHHUX OOUHHUIE Oyn;e A. P. Tabinyainoi [8], K. . I'ayxoBrenoi
CIIPUSATH BHSABACHHIO IXHBOI CYTHOCTI, [11; 12; 13] T. ta FO. OmuHuOBHX [27].
OUINUPEHHIO, BUKOPHUCTAHHIO B [Ipore cucreMHU¥ aHaaiz 3MiCTOBUX
IpakTU4Hi# poboTi 31 3mob0yBavyamu CKAQOBHX AIHTBICTHYHHX adopu3MiB
OCBITH OAsl OiABII 3PO3YyMIiAOTO BHKAALY IOTpeOye MOAAABIIIOT0 BUBYEHHSI.

nediHitii CKAQIHUX AIHTBICTHYHHX MeTa nmocaimxeHHsa — 3’dcyBaTu
SBUIIL. IIepeAik OCHOBHHX O3HaK yKpaiHCBKOL

AHaai3z ocTaHHIX gOocaimxkeHp i MOBH, $Ki CTalOTb IPEeaIMEeTOM yBaru
nybaikamii. 306ipku  AIHTBICTHYHHUX HepegoBUX KYABTYPHHX [idgdiB,
adopusMiB [2; 3; 57; 32; 34; 27; 38; 44; HAYKOBIIIB y AIHTBiCTHYHHX adopuzMax
47, 51 Tta iH.] pamTh IigcTaBU pi3HUX dYacoBUX 3pi3iB. [lxKepeaamu
KOHCTaTyBaTH, III0 Ili BUCAOBAIOBaHHS JOCAII>KEHHS cTasu obpasHi
3pigKa MOKYTb YKHUBATHUCS B HAYKOBOMY BHUCAOBAIOBaHHH IIpo MOBY,
ouckypci  [42], emicroagapHOMy  [48], perpe3eHTOBaHI B HOpalsgxXx  BiJOMHUX
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V4EeHUX, IIEPEJOBUX KYABTYPHUX [i4iB Ta
[IOMIIIIEH] B cydyacHuUxX  30ipHHKax
BHCAOBAIOBaHb IIPO MOBY. [lag peaaizarrii
IIBOTO  3aBAAHHA MH  BHKOPHUCTaAU
OIIMCOBHM METOJ Ta EAEMEHTH aHaai3y
AIHTBICTUYHUX CKAQIHUKIB TEKCTY.
Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIIKEHHA 3  OOI'PyHTYBaHHSIM
OTPHMaHHX HAyYKOBHX pe3yABbTaTiB.
[luTaHHd NOHUTOMUX PUC, [IOTYZKHOCTI
YKpaiHCBKOi AiTepaTypHOiI MOBH, MicIld
HalliOHAaABHOI MOBH B XKHUTTI Hapomy
3aBXKIU OyAM B TIIOAl 30py IIEPEIOBHX
KyABTYPHHUX Oid4iB Ykpainu. Hampukaazn,
e 1834 poky Izmaia Cpe3HEBCHKHU 00

nepuioro BuaaHHA "KobG3apsa' Tapaca
[lTeBuenka, ke garyerbca 1840 p.,
HammmcaB aucta pno 1. M. CHeriproBa

(remep meM AuMCT BimoMuUM 49K cCTaTTd
"Ilorass;;, Ha HOaM'ITKH  yKpaiHCBKOi
HapoaHOI  CAOBECHOCTI"), y  dKOMY
3a3HauaB: "Temnep, 3Ha€TbCcs, y2Ke HEMae
[AS KOTO 1 AAS 4OTO JOBOAMUTH, IO MOBa
yKpaiHceka (abo, K mekomy 1mogobaeTbes
Ha3uBaTH, MaAOpPyCbKa) € MOBa, a He
Hapiyya poci¥ChKOI YH IIOABCBKOi, $K
LEXTO TOBOIVB; i bararo XTO
IIepeKOHaHWM, 110 I MOBa € OJHi€I 3
HalbaraTIIuX CAOB’JHCBKHX, III0 BOHA
HaBpsSZ 4YH IOCTYIIUTHCH, HaAIPHUKAAL,
riepe 00reMCBKOIO III0ZI0 6araTcTBa CAIB i
BUpa3iB, Hepeln II0OABCBKOI0 MOBOIO IIIOJ0
MaABOBHHYOCTI, Ilepen CEepOCBKOIO II0I0
IIPUEMHOCTi, III0 II€ MOBa, fKa, Oymydu
11e HeoOpobAeHOTO, MO3Ke BXKe
IIOPIBHATHCSI 3 MOBaMU KYABTYPHHUMU;
1010 THYYKOCTI i baraTcTBa
CUHTAKCUYHOIO — Il MOBa II0OETUYHA,
My3HKaabHa, xuponucHa"' [48: 207]. Ilo
CyTi, Yy ILIbOMY BHCAOBAIOBaHHi y4YeHUN
mepepaxyBaB OCHOBHi IIUTOMi pHCH
yKpaiHCPKOi MOBH, dKi ¥ HHUHI BAACTHUBI
in. Ile IOTY>KHICTB; oararcrBo
BHpPayKaAbHUX 3aco0iB; MaAbOBHHYICTB,
3KUBOITMCHICTB; MHAO3BYYHICTB,
MEAOMIHHICTD; THYYKICTh MOP(OAOTIYHUX
1 CHHTaKCUYHHX 3aC00iB; II0ETUYHICTb.
[Iro mymMKy o6CTOIOBaB TakoxK Muxaiino
[paromaHoB, akuit 1882 poky BiAg3Ha4YaB:
"YKpaiHCBKa MoBa B bararTcrTsi,
BUTOHYEHOCTH 1 THYYKOCTH OpPM He
IIOCTYIIAE€TbCS aHi 2KOAHIHM 13 CcydacHHX
AITEPaTYPHUX MOB CAOB’IHCTBA i He OigHa
aXK HIFK Ha I[IOHATTH, abM HEI 3aBaykKKO
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OyAo IepekaaziaTH rAMOUHY (pirocopchKUx
OyMOK 1 3MaAbOBYBaTH BHCOKOXYIOKHI
obpasu. lle He MOBa IIPOCTOAIOAY TIABKH,
dJK TBEPOSTh MOCKOBCBKI HeBiraacu, a
MoOBa Iia0oi Haillii, ToaiTnyHe MaiOyTHE
dKOi iIlle 1moHepeny, ase dYHe Miclle Ha
IIpaBO CaMOCTIMHOIO PO3BHUTKY B pPamoy
IIUBiAI30BaHUX HaAPOJiB yKe 3aBoHOBaHE U
He MOzKe OyTH 3aiiHATe HikuM iHmmMm" [49].

[MoTyxHiCcTb YKpaiHCBKOI MOBHU
00CTOIOBAB TaKOXK YKPAiHCBKHUU iCTOPHK,
eTHorpad, [Ipo3aik, II0ET-POMAaHTUK,
mucauteab Mukoaa KocromapoB, gkui,
KpiM TOr0, yKa3yBaB Ha IIHCEMHIi TPaauLIil
YKpaiHIliB, BHU3HABaB BIIAUB
CTapOIIMCEMHOI YKPaiHCBKOI AiTepaTypHOI
MOBH Ha pociliceky: "lla MoBa, Bimoma Imim
iMEHEM PYCBKOi, Masa BEAMKHN BIIAUB Ha
BUTBOPEHHS MOCKOBCBKOi MOBH BHIIIOTO
CBiTY U  aiTepaTypu:  BioMo, IO
AOMOHOCOB y4HBCd II0 TpaMmaTuili MeaeTia
CMmoTrpuilbkoro ¥ BHBYMB HamnaM dTbhb
"TlcaaTup", TIEpEKAaoeHUE Ha  BipIi
Cemeona Ilononpkoro. Pyckka moBa Oyaa
3HAYHO OOPOOAEHIIIO, aHiK ITHCBMOBA
MoBa MockoBii; Ha HiM O6yao HammcaHo
faraTo KHHUI, Ha KOTpPi BiguyBasach
rorpeba i B MoCKBi; mpuTroMy K Kpari
[IPOIOBIIHUKN HAINIOi IIEPIIOi ITOAOBUHU
XVIII croniTTa Oyan yKpaiHIsgMH, i Xo4a
HaMaraAucs IIHCaTH I[10-MOCKOBCBHKOMY,
ce0TO, II0-CAOBEHCBKH, Ta HE MOTAH He
BHOCHUTH B CBOi TBOPH €AEMEHTIB PiAHOTO
Kparo" [49].

dpaHIy3pKUH TIOAITUK, ceHarop,
caaBict Heaamap Kazumup (1797-1870)
TaKOK 3BEPHYB yBary Ha Oarati Tpaguiiii
YKpaiHCPKOTO IIMCBMEHCTBA, CBOEPITHY
icTopito, KYyABTYpy Ta MEHTaABHICTH
pycuHiB: "B €Bpomi icHye Hapon, 3a0yTuit
icTopukaMy, — Hapond pycuHiB... Llei
Hapo/ iCHye, Ma€ CBOIO iCTOpiio, BiAMIHHY
Bix icTopii Iloarmd i 11e 6iabmre BigMiHHY
Bix ictopii MockoBumHu. BiH Mmae cBoi
Tpagulii, CBOIO MOBY, OKpeMy Bix
MOCKOBCBKOI M IIOABCBKOI, Ma€ BHUpPa3HY
IHAWUBIAyaABHICTb, 3a dKy OopeTrhcd.
IcTopia He mnoBuHHa 3abyBaTu, LIO MO0
I[lerpa I To#f Hapoxm, SKUW MH HUHI
Ha3UBa€EMO pPyTe€HaAMH, 3BaBCH PYCBKHM,
abo pycuHaMu, i HOro 3eMAs 3Bajacs
Pyccro i Pyrenieto, a To#t Hapon, akuii Mu
HUHI 3BEMO PYCBKHUM, 3BaBCH
MOCKBHHAaMH, a ix 3eMasg — MockoBi€ro. Y
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KIiHIII MUHYAOTO CTOAITTE BCiy PpaHIii i B
€Bpomni qobpe BMiAu BigpizHaTH Pyck Bifg
Mockosgii" [49].

[lepemycim y Oaratpox o0oOpasHHX
BHCAOBAIOBAHHSIX IIPO YKPaiHCBKY MOBY
HiJKPECAEHO, III0 MOBa — imeHTH(IKaTOP
Haiii. Hacamnepen 11e BU3HaBaB BioMuit
YKpPaiHCbKUH y4eHUM Onekcanap
[ToTeOHs, 9Kuil OOTPYHTYBaB AYMKY IIPO
Te, III0 MOBa € OAHICI0 3 O3HAK HAallii, 60
JOEMOHCTPYE CBOEPiOHUMN crioci6
MHCAEHHS, € 3acoboM nepegadi
CycmiAbHOTO #  BHPOOHHYOIO  [IOCBimy:
"IlpaBUABHA, €aAWHA HNPUKMETA, 3a SKOIO
MH IIi3HAEMO HapoX, i BogHoOYaC €AMHA,
He3aMiHHa HIiYMM 1 HeOAMiHHa yMOBa
iCHyBaHHSI HapoAy € €OHICTh MOBH. <...>
Bona € iHcTpymMeHTOM cBimomocTi HU
€AeMEeHTapHOI0 OOpPOOAEHHS AYMKH, i, IK
IHCTPYMEHT, 3YMOBAIOE npuioMu
po3ymoBoi 1mpari... Tomy HapomHICTB,
TOOTO TE, WI0 POOUTH BigOMHUII Hapon
HaApoOJOM, IIOAdTaEe He B TOMy, 100
BHCAOBAIOBATHCS MOBOIO, & B TOMYy, $IK
BHCAOBAIOBaTHCca" [42: 187].

9k moporoiliHHe HanbaHHsS, CKapb
po3rasgaB HallioHaABbHY MoOBY bBopuc
IpiHyeHKO, 110 Ha3WBaB MOBY OJHI€I0 3
npuxmem Hapody, IIicCAd 3HUKHEHHS
SKOI BTpadae CBOIO iMEHTUYHICTD i HAPOM:
"X0oTh i HE MOKEM 3all€pPednTH, IO I3UK
HapoAy HE € BHUKAIOYHO HOro €IUHUM
no6poM, TPHU3HATH MYCHMO, IO $3UK
€CTb OJHUM i3 HAWBasKAWUBIIINX IPUKMET
i ckapbiB Hapomy. CTpaTuThb HApPOX CBIiH
IINTOMEHHUH  d3UK, IlepecTae OyTH
HapoZOM, IIEPETBOPIOETHECH, HIiKYEMHIE,
PO3MIAMBAaETLCS, SIK CAMHA Ha BOOLI Mix
IHIMUMU HapogaMu. To TeX KOXKHHUH
Hapim, 110 TIIodyBae cebe Hapoaow,
JOPOKUTH PigHOI0 Oecimoro. XTo obpazkae
piu HapomHy, TOH obOpaxkae CBSTOLI
HapoaHi, obpakae Bech Hapon' [17: 203].

[Ipo HEOOXimHICTL PO3BUTKY PigHOI
MOBHU SIK 3alopyKH ICHyBaHHS pigHOI
KyABTYPH, SIK YMOBH, 3a SIKOi pO3KBiTae i
JKUBE Hallid, ToBopuB 1 Muxatiao
IpymmeBcekuii: "Y Hamli yacu HeMa BIKeE
CTapHX YHIBEPCaABHUX KyABTYPHHX MOB,
KOXKHa HAapOAHICTh PpPO3BUBAE CBOEIO
PiAHOIO MOBOIO KYABTYPHY IIpalllo; BECh
KyABTYPHUN 3amac 36epiraeTbcs pPimHOIO
MOBOIO; MOBa CTa€ IMHUTAHHAM 3XUTTSI i
cMmepTi, "OyTH 41 He OyTH" HalliOHAABHOTO
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iCHyBaHHS. Bing BUpIillIEeHHSA IIBOTO
3aBIaHHS 3aA€XKHUTb, YU Hepedae neH
Hapod OO0 KYABTYpPHUX Hallil, 4u
3aAHIINUTBCA Ha CTAHOBHIII HHXKYHUX
HapoAdiB, III0 MOXKYTb 3aJ0BOABHUTHU
BAQCHUMHU  3acobaMu  AMIIlEe  HHXKYI
KyABTYPHI ITOTpeOH CBOrO CYCHIiABCTBA, a
[AS 3alOBOAEHHSI BHIIUX HOTpPeO BOHU
IpUMyLIEHI  BAaBaTHCA OO0  4yXKOi
KyAbTYypH, gykoi moBH" [18: 174]. Tomy
MOBY Ha3WBalOTh KpoB’to Halii ("MoBa —
Ile KPOB, III0 006irae Tiao Harii. Butouu
KpOB — yMpe Hallid. Binbepu B Hapomy
MoBy — i BiH 3arune" (FOaisH [I3epoBuy
(1871-1943), cB4ameHHUK YKpPaiHCHKOI
IPEKO-KaTOAUIIBKOI II€PKBU, TaAHUIILKUH
nexaror [27: 8|); YMHHUKOM KOHCOAimartii
Hauii ("MoBa B VYKpaiHi - oguH 3
HaWBasKAUBIIIINX YHHHUKIB KOHCOAifariii

Hawmii" (Mukoaa 2XKyaumHchbKUH [22]));
HalBa>KAUBIIINM ineHTHUdIKaTOPOM
Hapony ("MoBa -  HaWBaxKAUBIIINH

HaIllOHAABHHUH imeHTUdIKATOpP, 3aBASIKHA
SJKOMYy KOXKHa Hallid BUPI3HAETHCH 3-

IIOMiK  IHIIHX, YCBiZOMAIOIOYH ce0e
caMoOCTaTHIM Ta CaMOYUHHUM
cyb’ekToMm icropii" (Oavra Penuk [56]);
Mapkepom Hawii ("MoBa - 1e Te, LIO
o0’emHye AlOAeH, a Hamilo PpPoOUTH

cuapHOW0O. lle HafiBaxKAUBIIIUN MapKep
HallioHaAbHOI camoigenTudikarii” (IBan
MaakoBuy) [28]).

Cepriti 2KagaH IIiIKpPECAIOE, 1110 MOBHE
OUTaHHS B Hamlifi kpaiHi Haa3BU4amiHO
3amoaiTu3oBaHe, ToMy BHOip MOBHU
CIIAKyBaHHA — Il ¥ BUOip mHoAiTHYHOL
ckaamoBoi: "Ilyxke dYacTo Oad yKpaiHig
BHOIp Ti€el 4YM iHIIIOI MOBU € HHUTAHHAM

CBITOTASTHUM Ta iJE€OAOTIYHUM — Y
OiABIIIOCTI BUIIAAKIB TH OOHpaEll He
IIPOCTO MOBY KOMYHIKyBaHHS, a

Al

npuiimaemn neBHUE "Habip LiHHOCTEH',
III0 BKAKOYae B cebe #| IOAITHYHY
CKAQIOBY, ¥ KYABTYpPHY, ¥ icTopuuHy, Y
HepkoBHY" [41].

Kopotko OIHCYHOYU icTopiro
ykpaincekoi MoBH, Hapgia Kpacotkina
BHU3HAE, II0 0e3 MOBH 3HHKAE U HaIlis:
"Tontaam wMoBy i gymmau,/ 1Ilo6
yKpaiHenp oHiMiB./ 3maBasoch, He Oyao
Bxke ¥ cuam,/ Hi micui mo6poi, Hi caiB./
CkaaiueHa, mpuHHIIKAA MoBa./ Bci
OyMaAu, LI0 Ile BxXe — Kpax.../ Awum
IIiCHA OTAIIKH cBiTaHkoBa/ Ii Gyamaa y
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cepusax./ | MoBa HIXKHO po3KBiTasa,/
[Ipuxomuaa y AuBHI cHH./ | KOAMCKOBOL
cuniBasaa/ [3 mepmmMm mnoaguxoM BeCHH./
Hi, mama wmoBa He BMHpasa,/ Bona
bopoaaca ¥ xuna./ 9k PeHIKC — 3aBKIU
Bockpecasa/ 1 1o AloACBKUX ceprelb
imaa./ 1 ock BoHa — mepxKaBHa cTaaa,/
YapiBHa MoBa 3-moMik MoB!/ I 6GapBamu
BciMa 3arpasa.../ HixTto 110 MOBy He
300poB!/ Xo4 3HOB epeBepPTHi 3 Hapoay/
Ha3zan Bce x04uyTh HOBEPHYTH,/ Y MOBHU
BHKpacTu cBobony/ I mepekpuTu CBIiTAY
nyTb.../ Hapom mocraBuTh Ha KoaiHa,/
[ITo6 ykpainenes oHiMIB./ Bimmatu B
pabcTBo YKpaiHy.../ XTO K MU 0e3 MOBH i
6e3 caiB?/ Hixro... Sk 3ruHe pigHa
MmoBa,/ bBes3auki craHemM MM, aBXKexkK?/
BaruHe ¥ Hauig uyynoBa/ I pinHa Ykpaina
- Tex" [20].

Otxe, KAQCUYHY dopmyay,
cthopmyaroBaHy 1e IBanoM Ori€eHKOM
"/lonoku xumume moea — 00mu xumume i
Hapoo, sIKo HayloHanvHicmsb. He cmaHe
MO8U — He cmaHe U HAYIOHATbHOCMU: 80HA
PO3NopoLUUUMBCSL nomK oyoKkuumu
Hapoodamu' [37: 4], Hapasi, iMOBipHO, Tpeda
OPpUAMATH TakK: IIOHATTH HAUIOHATbHU
BKAIOYA€E TaKy CKAaNOBYy, K moea (‘Mosa
IIAIOC CIIiAbHa CaMOCBIIOMICTE [IOPiBHIOE,
3a myxxe HebaraTbMa BHUHSTKAMH, IIOHATTIO
“pamioHaspHu”" (Terana Maaspuayk) [41]).

loBopgun  1mpo  MeaomdiMiHiCTL  Ta
MHAO3BYYHICTb YKPaiHCBKOI MOBH, XO4Y€MO
iIKPECAWUTH, LI0 IIi PHCH HAaIIoi MOBU
BU3HAIOTH BifIOMi OOCAITHUKH (POHETHKH i
donoaorii, 30kpema Hina Tompka: "Te, 1o
YKpaiHChKa MoBa Bi/I3HAYAETHCS
0CcOBAMBOIO MHAO3BYYHICTIO, BiIOMO
30aBHA, i, 30a€ETHCH, HIXTO HE
CyMHIBa€eTbCcd B IboMy Teriep" [52: 3.

MeaoaitiHicTs, MEAOTUKY MOBU
3a3ByYail  poO3yMilOTh SK  OCHOBHHM
€AeMEHT iHTOHAaIllii Ta BUMOBU, BUPaKeHUH
Y IIOCAIJOBHOCTi 3MiH BHCOTH TOHY (FOAOCY).
[Ipore e muTaHHA TOTPEOy€E MTOKAAIIHOTO
BUCBITA€HHS ¥ OOIPYHTYBaHHS, afKe BOHO
4acTO OTOTOXKHIOETHbCA 3 €B(OHI€I0 UM

iHTOHAITI€I0. "Meaonuka OpraHizoBye
dpasdy, mnomiagroyn i Ha CHHTAarMm Ta
PUTMIYUHI TpyIIy; PO3MEKOBY€E
KOMYHIKaTUBHI TUIIH BHCAOBAEHD
(muTaHH4, CIIOHYKaHH4, PO3IIOBiAb);

II0CTa€ OMAHUM i3 pEryAdpHHUX 3acobiB
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BUpaKEHHs eMOIlifi, MOJaAbHUX BIATIHKIB,
ipoHii migrekcty ToIo" [21: 2: 172].

[Ipore  MHAO3BY4YHICTH yKpaiHCBKOI
MOBHU BYE€Hi HepigKO IOB’EI3VIOTH i3
TY4YHICTIO, BHPA3HOIO  IIOBHO3BYYHOIO
BUMOBOIO TOAOCHHX 1 IIPHUIOAOCHHUX Y
CHUABHHMX 1 CAaOKHMX  TO3UILIX, Ta

BOKAaAI4HICTIO, IIEpeBaroi0 TOAOCY Haf
IITyMOM ITif{ Yac yTBOPEHHS 3BYKiB.

Ha 1110 ocob6AuBicTb yKpaiHCBKOI MOBU
3BEpPTaAU yBary 37aBHa. 30KpeMa, IIe B
Opyrii moaoBuHi XIX cropiuyus Ppigpix
Bomenmrenr (1819-1892), Himeubkui
IIOEeT, IlepeKaanad, AKUU OOBrO KUB Y
Pocii, 6araro mnomopoxyBaB YKpaiHOIO,
BimzHayaB: 'Y KomHIM KpaiHi gepeBo
HaponHoi T1oe3ii He BHUOAAO0 TaKUX
BEAUKHX IIAOMIB, Hie OyX Hapoay He
BUIBUBCA B IIICHIX TakK JKHBO i
OpaBOUBO, SK ceped yKpaiHiiB. Axuit
3aXONAMBHUH MOAWUX TYTH, $Ki TAHOOKI,
AIO[STHI TIOYyBaHHS B IICHAX, IO iX
CITiBa€ KO3aK Ha 4yKHUHi! YlKa HIXKHICTB y
napi 3 My>KHBOIO CHAOIO IIPOHH3Y€E MOro
Ar000BHI TricHi... CripaBai, Hapom, L0 Mir
CIiBaTH Taki ITicHI i AroOyBaTuCHd HUMH,
HE Mir CTOSTH Ha HH3bKOMY CTYIIE€HIi
ocsiTu. llikaBo, 1110 yKpaiHChKa HapoaHa
rnoesia mgyxke T1oAiOHaA iHOZI  CBOEIO
dopmoro mo 1moesii HAMOIABII OCBiYEeHHX
HapoJiB 3axigHoi €Bponu...";
"YkpaiHCbKa MoOBa HaliMeaonitiHima M
HaMNroaocHima IIOMizK ycima
CAOB’IHCBKMMHU MOBaMH, 3 BEAHMKHMHU
MY3UKaAbHUMHU MOXKAUBOCTIMH" [49].

Ha wmeaomuky  yKpalHCBKOI  MOBH
3BepHYB yBary i Boaogumup Cawmitia€HKO:
"Bimomo 6yao moci, mio BKpaiHCbKa MoOBa
CBO€I0 MOOPO3BYYHICTIO 3aiiMae OomHE 3

HeplIInx Miclp (MOXKe, Tpere abo
4yeTBepTe) MiK yciMa €BpPOIIEUCHKUMHU
moBamMu. Ilio OyMKy  Oy»Ke  A€TKO
MOSICHUTH (akTaMu (POHETUKHU..." [45:

376]. Aae OTOTOXKHIOE BiH Il IOHSTTS 3
MHAO3BYYHICcTIO ('...2KMUBa HapogHa MOBa
Ma€ KiAbKa OQyKe IIPOCTHUX CIIOCO0IB MO0
YHUKHEeHHS 306iry 6araTbox IIIeAeCTiBOK, i
4yepe3 T€ CAOBA €OHAIOTHCS IIAABHO, AETKO
[0 BHMOBHU, MOBa OpPHHHUTH ITOBHOT'OAOCO
¥ Mmy3ukaspHO" [45: 376]).

A MixX THM YyYeHi HifpaxyBaaH, IO
MEAOMIHHICTE CTBOPIOETHCI XapaKTepoM
3By4YaHHd 3BYKIB yKpaiHCBKOI MOBH.
Hampukaazm, 1micts T10AOCHHX —(POHEM



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 3 (98)
BicHux 2Kumomupcekozo deprkasHozo yHieepcumemy imeHi leana dpaHka.
dinonoziuni Hayku. Bun. 3 (98)

YKpaiHCBbKOi MOBH, $Ki YTBOPIOIOTHCH
TIABKM 34  [JOIIOMOIOI0 TIOAOCY, Bif
3araAbHOI KIABKOCTi (POHEM CTaHOBALATH
15,8%, HATOMICTBH IIPHUTOAOCHI (POHEMH —
84,2%. N MOBHOMY IIOTOLIL
CIIiBBiJHOIIIEHHSI T'OAOCHHUX 1 IIPUTOAOCHUX
doHEM 3MIHIOETHCHA: TOAOCHI CTAHOBAHATH
41,8%, a IIPUTOAOCHI - 58,2%
(BupiBHIOBaHHA B MOBHOMY  IIOTOLI
KIABKOCTi TOAOCHUX i IPUTNOAOCHHX (POHEM
3MiMCHIOETBCS  3aBAIKH  [Oii  3aKOHY
BUCXiJHOI 3BYYHOCTI B ITPOIIECi ITOOYIOBU
CKAQiB, a OTXKe, IIepeBaXkamTb B
yKpaiHCBhKill MOBi BiOKpHUTi cCKAaaH). SKINO
BpaxyBaTH, ILI0 Cepel IIPHUTIOAOCHUX
PYHKILIOE AeCcaATh COHOPHUX (PoHEM (ITif
4ac iX yTBOpPEHHH TOAOC IlepeBazkae€ Hal
IIIyMOM) Ta AECATh A3BIHKUX (y IIPOILIECi ix
YTBOPEHHA IIIyM IHepeBakae€ Hal N'OAOCOM,
aane TIroaoCc IPHUCYTHIH), TO craHe
3p03yMiAUM, 110 B MOBHOMY IIOTOIIi 3BYKH,
B YTBOPEHHI SKHX Oepe y4acTb TIOAOC,
IIepeBazkaloTh i CTAHOBAATH OAM3BKO 75%,
a ToOMy MOBa 3BYYUTH K MeAOdid [SS:
764-7653].

He sBumagkoBo Mukoaa HakoHeuyHUH,
BU3HAYAIO4YHU 0Co0AMBOCTI BHMOBH
FOAOCHUX 1 IIPUTOAOCHUX B YKpaiHCBKiM
MOBIi, HiKPECAIOBaB, II0 HEHAaTOAOIIEHi
TFOAOCHI B YKPaiHCBKiH AiTepaTypHiil MOBI,
"SIK IIpaBHAO, Pi3K0, TOCTPO HE Pi3HSTHCH
CBOEI0 BHUMOBOIO BiJ HaroAOIIEHUX: yCi

CKAQOBiI TOAOCHi... B YCiX TIO3UIIiSX
HOPMAaABHO € 3ByKaMH IIOBHOTO
TBOPEHHS, 1110 30epiraroTb TOAOC,
IIOBHO3BYYHY BHMOBY, a TaKOX (3a

HEYHCACHHUMHM, [OPiBHSHO, BUHSTKaMM)
M CBOIO 4KICTb 1 B HEHaroAOLIEHUX
CKAQax (pi3Ke CKOPOYEHHs, OCAAOAEHHS,
"HamiBrayxa" BHMOBa ix - pigke #
HETUIIOBE [ASI YKPaiHCHhKOI MOBH fgBHIIIE)"
[35: 5].

MHAO3BYYHIiCTB —  CIIPOMOXKHICTH
POHETHYHOI CHUCTEMH MOBH CTBOPIOBATHU
MeAOAiHHICT, 3BydaHHsa [21: 2: 196];
nobpe, mpueMHe 3 HOTASIAY (POHETUYHUX i
AEKCHUKO-CEMAaHTHUYHHUX HOPM  II€BHOI
MOBHM  3BY4YaHHd OKpPEMHX  MOBHUX
€AeMEHTIB — 3BYKOCIIOAyY€HBb, CAiB i
CAOBOCIIOAYYEHB. MuAO3BYYHICTB
YKpaiHCBKOI MOBH JIOCATAEThCI
IIPUPOOHUM  4YepryBaHHIM OKpPEeMUX
TOAOCHUX 1 IIPUTIOAOCHUX, CIIPOLIEHHAM Yy
rpynax IIPUTOAOCHHX, BHUKOPHCTAHHAM
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rIapasreAbHUX MOP(OAOTIYHUX (POPM CAiB
OZTHAKOBOTO 3HA4YEeHHS, 30KpeMa
CAYy>K00OBHUX CAIB: Yy — 8, Y8 — Y8i, 3 — i3 — 3i,
o — 06, 6u — 6 Tommo. MHAO3BYUYHICTL €
OIHUM i3 3ac00iB ITiACUAEHHS BUPA3HOCTI
MOBH Xy[JOXKHBOI'O TBOPY BHAaCALIOK
[OCATHEHHS FrapMOHIMHOro 1o60py 3BYKiB
Yy TEKCTi.

IBan Orierko B crarri "Haouna
TabAWIIA  MHAO3BYYHOCTI  yKpaiHCBKOI
MOBH'", agpecoBaHii mkoasgpam [36],
TIOITYASIPHO IIOSICHIOE, y qoMy
BUIBASIETBCSI MHUAO3BYYHICTh yKpPaiHCBKOI
MOBH, BiH CTBOPIOE TabAHIIO, SKOIO
3pYYHO KOPHUCTYBATHUCS Il 4ac BHOOPY
BapiaHTa npedikca, cydikca,
IIPUHMEHHUKA, CIIOAYYHUKA.

I[Ipo MeaomdiMiHICTL YKPaiHCBKOI MOBH
roBoputk i JAmurpo IMaBanuko: "T'eHiaabHi

rommo3uTopu Momapr i bBerxoseH,
Famaka 1 YadikoBebkuii, bBaprok i
CrpaBiHCBKUH KOpPUCTyBaAucCd
YKpaiHCPKMMH  MEAOAIIMH y  CBOiH

TBOPYOCTI, & IIe 3HAYUTH, III0 BOHHU YUyAH
BiOpamiro Ha#BUIIMX HeOec HaIIoi MOBH';
"YkpaiHcbKka MoBa He 0OigHa, He
ByABrapHa... BoHa Ma€e CBOIO OCOOAUBY
My3HKaAbHICTE. llg He30arHeHHa aymia
Hairoi MOBH, SK 30A0TOHOCHA pidka,
BHOAMCKYE€ Ha XBHUASIX HAPOMAHOI ITiCHI,
[IepEeAUBAETbCSI B MOyLIi Haii, TBOPUTH
IIOYyTTEBY HEPO3PHUBHICTH YKPaiHCHKOIO
cepid ¥ yKpaiHCbKOi 3emai" [7].

BunmatHi pmigdi  KyAbBTYpH  BHUIIASIAU
GaraTcTBO BUpPaKaAbHHUX 3acobiB
YKpaiHCBKOi MOBH dK OHY 3
BH3HAYAABHHUX ITHTOMHX pHC. Mpersca

IepeayciM IIpO AEKCHYHY Ta I'paMaTU4HY

(Mopdroaoriuny i CHUHTaKCUYHY)
cuHoHimiro. He  BumankoBo IlaBao
'paboBCHKMHI Ha3UBAaB YKpaiHCBbKY

~

HapoAHy MOBY 6araToio # IIHPOKOIO
("Haponua MoBa Taka Oarara ¥ IIIHPOKAa,
10 3aTUCHATH 1i B paMKH BY3BKOI
rpaMaTUYHOCTI Ta Mme 3 KpahoBOro
HOTASZTy — 30BCiM He po3cyxHa pig" [16:
295]); Yeaebi EBaia (1611-1679/1682) —
OOroCAOB, Aep>KaBHHUH Oidd, MaHAPIBHHUK
i nmceMeHHUK OcMmaHCBKOi  iMmmepii
XVII croairta - OaraTIo:o 178
BCEOCS>KHIIIO, HiXXK HalfgaBHIIII MOBH
cBiTy ("YKpaiHui — crapogaBHi#l Hapon, a
MoBa ixXHg OararTiia i BCEOCSKHIIIA, HixK
IepCUAChKa, KHTaWChKa, MOHI'OABCBKA 1
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BCiagki iHmmi..." [27: 36]; TI'puropii
KBiTka-OCHOB’IHEHKO — BEAMYHOIO Ta
BUTOH4YeHOI0 ("MoBa, III0 Ma€e CBOIO

rpaMarTHKy, CBOi IIpaBHAd, CBOI 3BOPOTHU
B MOBAEHHi, HENOBTOPHi, $Ki He
nepekaacTyu iHIION; a ii moesig?! Xait
CIIpoOyIOTH IIepefaTH BCIO CHAY, BCIO
BeAUY, BUTOHYEHIicTb iHIom!" [37]) .

[TepenoBi KyABTYpPHI Oiddi poO3yMiAH, ITI0
MOBa HAaIIlOTo Hapoay Taka barara, 10 B
Hili Aerko BigHaiiTH TOTPIOHI 3aco0u O
TBOPEHHS TEPMIiHOAOTIi Oyab-sIKOi raaysi:
"HaBiTp Taka cyBopa Hayka, 4K
KibepHeTHKa, i Ta 3HadmAa B
yKpaiHCBKi# MOBi CBOIO IIE€PIIIOJOMIBKY,
a/pKe MaeMo (pakT yHiKaAbHHH  —
€HIIUKAOIIeIis KiOEpHEeTHKH BIIEpIlle B
CBITI BHUHIIAA YKpPaiHCBKOIO MOBOIO B
Kueni" (Oaeck 'ongap [14]).

[Ipo CHUHOHIMIiHHI OaraTcTBa
yKpaiHCPKOi MOBH CBimg4aTh ii CAOBHUKH.
Hamnpukaan, y CAOBHUKY
CearocaaBa KapaBaHCBKOTr0O II0JaHO

HaMUOIABIIY KiABKICTHP CHHOHIMIMHUX T'PYII
(17 Tuc.) [23: 3], y CnosHUKYy CUHOHIMIS
YyKpaiHcbkoi moeu HaMNIIOBHIIIE II0AAHO
CEMAaHTH4Hi, rpaMaTHU4Hi Ta CTHAICTHYHI
XapaKTEePUCTHUKH  KOXKHOI  peecTpoBoOi
omvHUIl (a ix HapaxoByioTb 43960),
YKUBaHHS CHHOHIMIB IIPOiAIOCTPOBAaHO
TUIIOBUMU A9 HUX KOHTeKcTamu [40].
Bimomo, 110, 3rimHO 3 BH3HAHOIO
MOBHOIO YHIBEpCaAi€l0, CEpeaHs AOBXKHHA
CHHOHIMIHfHOI Tpynmu B 0araTboxX MOBax
cBity — 12-15 caiB. Ilpore cHHOHIMIHI
paou yKpalHCBKOI MOBH MAaloThb Oararo
AEKCEM, ¢Ki He CTaadn HaabaHHaM
YVKpPaiHCBKOI  AiTepaTypHOI MOBH, aA€
30epexkeHi B  HapomHii mam’ari #
PYHKIIIIOIOTE gK giasekTHi. CkakiMo
Faanna Boryipka 3adikcyBasa B
nianekTax yKpaiHcbkoi moBum 100 HasB
gatiku, Mukoaa IlaBarok — 100 Ha3B BiTpPY,
Mukoaa Hukonuyk 0iag 300 HaiiMeHyBaHb
mxepeaa. IIpo e Oaecy T'onuap ckaszas

Tak: 'CHoiAbHOI0 OyXOBHOIO  IIpallelo,
aKTUBHICTIO MMCAI, TakKTOM 1 BHCOKUM
PO3yMiHHAM MOPaABHOCTI AFOICBKUX

B3a€EMHUH AIHTBICTUYHUN TeHill YKpainu
BUTBOPIOBAB Te€, 110 CHOTOIHI HAHECEHO Ha
aTAacu OaraTIONMX AiaseKTiB Harti' [14].
IlepenoBi KYABTYPHI Jisgyi
3aXOIIAIOBAAUCS KUBOITHCHICTIO
YKpalHCBKOi MOBH, HagBHICTIO 3ac00iB OAS
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nepefadi HaWMEHIINX IIOPYXiB [OyMKH,
HOYyTTiB. 3OaTHICTh AEKCEM YKPaiHCHKOI
MOBH HabyBaTH HOBUX 3HA4YEHb,
nmepeocMucamoBaTuca.  Mwukoaa  Mapp,
BiIOMHUI1 AIHTBIiCT, iCTOPHK, eTHorpad,
apxXeoAor, Ha3BaB IIOAICEMaHTU3MOM, III0O
3acBimguye maBHiCTE MoBH: "...IlepexkmTok
TI0AiCEMaHTU3MY XapaKTepH3ye YKPATHCHKY
MOBY iabaeM PO3BUTKY OiAbIII
CTapoJaBHIM, HIiXK IHINI iHZOEBPOIIEUCHKI
MmoBH" [49].

IBan BuxoBaHellb ceKpeT KHUBOIIMCHOCTI
BOayae B HENOBTOpHOMYy I Oaratomy
AEKCHYHOMY 3ariaci yKpaiHChKOi MOBH Ta
cnerudini rpamarnaHmx  ¢gopm: "Mosa
Mae aBa TIOTYKHiI KpHaa, SKi OaioTh ik
IIOBHOKPOBHE JKMTTS: OKeaH CAiB 1
rpamaTuky” [4: 21].

3HayHi MOBHi 3aco0M HaKOIIMYEHO B
VKpaiHCBKIiE MOBI 1 g[ag  1iepenmadi
IICUXiYHUX CTaHIB AIOAUHU: "YKpaiHIl aas
BUSIBA€HHSI €MOLIiH, IIOYyTTiB (UM 3aKUIIUTH
y Ccepli THIB, YU OXONUTb XKypba, UHu
HDKHICTE PO3MIKIIINTL Ceplle) MAaroTh
MOBY, IIIO 3A€AisHA... ITICHAMH AIOOOBi"
(AmBpociti MetauHcekuti); "CaoBo — 1€
OiaMaHT: TO CsI€ ¥ CMI€TbCH, TO 0OEPHETHCS
MYTHOIO CABO3010, TO BHUOANCKYE SICKpaBO-

THiBHO ab0 AacCKaBoO, CIOKIiMHIiIlIE 3
OoOpoToI0, TO CHasaxHe, MOB 3ipka
POBiIHA, dKa HapPoMKye Hamii, wMpii,

croxiBaHHs, ab0 BECEAKOIO 3arpa€e i Tak
Oaabopo 3arrasae, HeHaye BaOUTh, i KAWYE,
i HaBiTe Haguxae" (KocmuKa [I'puropiit
(1899 - 1934), ykpaiHCBHKUI NMHUCBMEHHUK-
HoBeaicT [27: 102]).

IIpote MaicTpu
XyOOXKHBOTO CAOBa II€PEKOHAaHI,
AEKCHUYHI 3arnacu MOBHU cain
BUKOPUCTOBYBaTH  BMiAO: "O CAIB
KOPCTOKAa i coaoaka Baana!/ He omeuncs
Ha ixgpoMy BorHil/ Taki 6Au3BKi
3By4YaHHaM 'pama" ¥ "3pama"!/ ki x
IpoBaAAd TOMiXK Hux crpamHdi!/ T -
BeCh y CAOBi, $IK y CHOBUTKOBi,/ 3
KOAWCKH [0 KaAWHH Ha ropbi... / I Bxke
KOAM TH IIOXHUTHYBCBH y CAOBi,/ BBaxkal,
110 IIOXUTHYBCHA y cobi" (OaitiHuk Bopuc);
'TlyiieHe IIOMIXX AIOOM CAOBO IIPOPOCTAE
IIBUAINIE, HiD)K  Oyab-gke  HaciHHA'
(Mymketuk FOpiit [27: 95]).

Cepen NOHUTOMHX O3HAK yKpaiHCBKOI
MOBHM HAa3UBaIOThH i Taki, 9K IOTY>KHICTb,
AKy BOQ4aloTh y 30aTHOCTI MOBH YHHHUTH

IIOETHUYIHOTO
1o

'
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CHPOTHUB aCHUMIAITUBHUM aigaMm, 36epiratu
HaKOIM4YeHi 6ararcTBa B HECIIPUATAUBUX
OAS PO3BUTKY MOBH O0OCTaBHHaX, Ta
MOTYTHICTB: "YKpaiHCcbKa, Ha BiAMIiHY Bif
aHTAINCBKOI, POCIHCBKOI WM IIOABCHKOI, —
MOBa, IKa B MOJepHUH mepios 3a ocTaHHI
200 pokiB IpakKTHYHO HE Maaa, HaBITh HA
BiZICTaHi OJHOTO IIOKOAIHHSI, ITOCTiHHOTIO
IHOAITHYHOrO mnaxy. lle MoBa, gkoi He
IPUKPUBAAH apMii i paoTH, a HAaBIaKHU —
Ile MOBa, 3a Ky pPO3CTpiAloBaaHM, SK Y

Kueri 1918, Tak i B [HouHeuwsky 2014
poky. I Te, 1m0 B 1IHUX yMOBax
HaWMEHIIIOr0 CIIPUAHHS — I MOBa He

ITPOCTO BUXKHAA 1 30eperaacs, a CTBOPHAA
IIpEKpacHy AiTepaTypy, CIaIKOEMHUIIEIO
gaKoi Maro 4YecTb cebe IoyyBaTu - 1€
IIOKa3HUK TOro, III0 e — HaA3BHYaHHO
CHABHA i IToTyKHa MoBa. MoBa, 3a SKOIO,
o 6 Tam He Oyao, — maiibyTHEe" (OkcaHa
3abyxko [20]). IIpuyMHH [OOTYKHOCTI
BOaYaroTh y 30epekeHHi TpagullifiHux
3aco0iB BHUpaKeHHS OyMKU Ta 31aTHOCTI

[0 OHOBAEHHHS AEKCHYHHX 3acobiB i
rpaMaTHIHUX dopwm: "HeaBuuaiina
OMHOIIIAICTE YKPaiHCBKOI  AiTepaTypHOI

MOBU CHABHIIIA, HiK ICTOPUYHI aKTH, SKi
IMaTyBaAHM TEPUTOPiI0, HeHapyIlleHa B
Hapozi icTopuyHa Tpamullis, MO0 3yMiaa

HaTXHyTH HOBITHIO IHTEAITeHIIiI0
Cy4YacHUMH inmeasammu, 3alleBHHAQ Hallik
AiTeparypi PO3BUTOK, SKOT0 HE

criofiBaAucCs Bim Hac OiAblIi AepikaBHI
Hapoau' (Muxaiiao Pynaunpekuii [22]).

CAyIITHOIO BBazKaeMO ¥ AyMKY IIPO Te,
10 MOTYTHICTH MOBH CBIZ4HUTH IIPO
MOIyTHICTH ii TBOpLA — YKPaiHCBKOIO
Hapomdy, AIHTBICTUYHHM TasaHT i IIpocToi, i
TIOETHIHO o61apoBaHOi ATOTVHU:
"MoOryTHiCTE MOBH — II€ {yXOBHA MOTYTHICTb
Hapony. Came Hapon pga€e MOBiI cHAy U
Kpacy. BiH cam y miCHSX TBOPHUTBH 3pa3KH
HeTlepeBepIIeHol Moe3ii, a Moro reHii i
TarQHTH BHCOKO IIIIHOCATHL aBTOPHUTET
pioHOTO CAOBa, BHAITAIOYM Y BiHOK CBOEI i
CBITOBOi KYABTYpPH HAWIMIIHIII TPOSHIMN"
(Muxkoaa Ilymmuao [22]).

IloBeneHo, 1110 MOBa 30epirae
icropuuHy imeHTuuyHicts Hamii ("Hoas
yKpaiHCBKOi MOBH — TO € BOAHOYAC i 0AS
ykpaiHcpkoi gmepxkaBu #  Hawmii' (Irop
Aoce [27: 40]); "Y ryai croaiTh, ¥y
HE3I0AAaHHOCTI HapoOHOI IicHI, y 3A0Tax
MHCAlL, y mpami i OopHi 3pocraso i
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PO3IPOCTOPIOBAAOCS Ha CBiT
HaWKOIIITOBHIIle TBOPIHHS YKPaiHCBKOIO
Hapoay, OCHOBa MOro AyxXOBHOCTI — pimgHa
moBa" (IBan BuxoBaneusn [22])). A me, gK

CTBEPIKYE YKpaiHCBbKUH YYEHUU-
MOBO3HaBelIlb, eTHOTpad, iICTOpPHK,
negaror Oweasan Ilarpunekuit (1840-
1895), BUIBAGETBCSI HE  AUIIE B

CTapoJaBHIX MUCEMHHX IIaM’siTKax, a U
IIOHMHI BXHMBAHHX TOIOHIMAaxX, dKi He
BUIIQIKOBO Ha3WBalOTh CBigkamMu H
HaagKaMu icTopii, maM’aTKaMu MOBH:
"Hema, okpim PycuniB, gpyroro Hapomy
CAOB’IHCBHKOI0, KOTPHUil OM Ha CBOIH 3eMAai
3HaXOAUB CTIABKHU OPOTUX, OABIYHUX, 10
HUHI 30epesKeHNX I1aM’dTOK i CIOMHHOK.
Kynu He Bep:KEeMO OKOM, BCE IIPUTALYE
HaM OCBS4Y€HY BiKaMH Hallly CTApOBHHY.
Ha3Bu, gk Beckwun, Bopu (MenobGopwu),
Faanu, TepeboBag, YepBeHb, 3BEHUTOPO
— OOHI BeOyTh Hac OO0 4aciB XpHUCTOBUX,
Opyri B OaAseKi-Ilaseki IIpaBiKH, IIe O0
II0YaTKYy I1EPIIOTr0 OCiKY HAIIMX IIPEKiB
Ha ci#i 3emai" [S0].

MoBa obepirae  KyAbTypHHUH  Ta
iH(popMallitHU#l CyBepeHiTeT Hapoay:
"Hiski cmokycum ¥ apryMeHTH  He

IIepeKOHAIOTh HAaC BifiaTH IlepeBary He
CBOI¥ pimHi#, x04u i BOOriii Ta 3arHaHiii
AlTepatypi, — a uyxili, xouya ¥ OAM3BKIH
HaM 1 ropmi#i cBoiM OararcTrBoM i
BCeCBiTHIM 3HaudeHHaM. He 6GaratcrBoM
TBOpPIiB 1 HE CTYIIEHEM CBITOBOTO
3Ha4YeHHsI BUMIPIOETHCH BHCOKA IIiHHICTH
i BeAUKa OpuTdarasbHa cHAa
HiBAEHHOPYCBKOI AiTepaTypH, a THUM, LIO
B ii ckpomMHOMy 3MicTi i (popMmi KoKHa
XKUBa ayiia 6araToMiAbBHOHHOTO
[iBAEHHOPYCHKOI'O Hapo4y 3HaXOAUThH Te,
4yoro He 3Hale B IKOAHIN aiTeparypi
CBiTy. — Y CBOifl pigHil aiTeparypi #
MUCTELITBI MM 3HaXOAMMO caMHuX cele,
CBOE BAAaCHE XKUTTS, CBOIO IHTHUMHY
noOyTOBy i IIpUPOAHY OOCTAaHOBKY, CBOi
HemigApoOHI Mopaab, imeaam i cMakw,
CBOIO XUBYy ayury..." [31: 75].

MoBy ¥ KyABTYPY HEPIAKO PO3IOIAUTHU
CKAQIHO, 0O sBHUINA KYABTYPU 3a3BHYaM

BHpaxkeHi BepbaabHO, a camMa MoBa €
KyABTYPHUM  HambauHaM: "MoBa  gasa
KyABTYypHU — T€ came, II0 IeHTpasbHa

HepBoBa cucTeMa Aast AronuHu" (CraHicaaB
AeM (1921-2006), TTIOABCEKUEH MTUCHEMEHHUK-
dauTact [S8]).
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I e He BHUNAAKOBO. 3a BHCHOBKaMH
BUYEHUX, AHTPOIIOAOTIYHUH cKAQL
yKpaiHlliB, TM[OpiBHAHO i3 CyCiOgHIMH
HapoaaMu, € [OOCUTh OmHOpimHmi: "Yci
AHTPOIIOAOTIYHI THUIIM YKpaiHIIB 3a
IIPIOPUTETHUMHU O3HAKaMHU OysKe OAM3BKi,
a 3a OesSKUMH pHUcaMH HaBiTh TOTOXKHI.
3a OLIHKOIO OOHOTO 3 IIPOBIAHUX
cydacHux aHtTporoaoriB Cepria Cereau B
AHTPOIIOAOTIYHOMY CKAQi yKpaiHCHKOTO
HapoIy 3HaUIIAK BimoOpaskeHHS
6araToBEKTOPHI €THOTN€HETHYHi IIPOIIeCH,
o mMaam Mmicie Ha lliBoenHomy 3axomi
CxigHol €BponH yHIPOOOBK TUCHYOAITE. Y
HUX OpaAr y4acTh Pi3Hi 3a IMOXOMKEHHIM
MopdoAoTiTHI KOMIIOHEHTH, BUTOKHU
KOTPUX MOZXKHa 3HaWTH SIK Ha TepUTopil
Ykpainu, Tak i 3a ii Mexkawmu,
HacaMIlepeZl THX CAOB’THCBKUX IIA€MEH,
SKi 3aKAAaAM OCHOBY OaBHBOI yKpaiHCBKOL
HaponHocTi" [1: 524].

CycmiabHUM IIOCBi
OCAOBECHEHHUM y HOpMax
OCOOHCTOCTi, TpaOUIlisIX  CyCHiABHOTO
KUTTH, npodeciiHux HaBUYKaX,
3BHYAadX, IIPHUKMeTaxX, YCHIM HapoaHil
TBOop4YocTi: "CAOBO AMXE 4YH IIPUBITHE,
KpHBE YU AaCKaBe, IOCTPe YU YAECAUBE,
4YOpHE YU KpacHe, YeCHEe YH HEIIUpe €
KOJEKCOM IIOBEAIHKH. 3 OJHOI'O IIOYyTOIO
CAOBa MU POS3IMI3HAEMO, XTO € XTO i
3Binku. CAOBO — Bi3UTHa KapTKa: BIiKY,
rnpodpecii, corianbHOro craHy, KpaiHU i
rpoMaasgHCTBa, piaHoro Kpaio. CaoBo
TYypTye Alofiefl y Hapon i Oyaye mepzkasy.
Hapemniti cA0OBO OXOpPOHAE KYABTYPHY
LiHHICTE Ta iHdopMalliiHUP cyBepeHiTeT
Hallii Big HallecTss Yy>KOro caoBa'
(Biraaitt Paguyk [27: 112]).

MoBa — 11e HallieTBOPYHUN KO HapoLy,
y HiH BUSBACHA MEHTaABHICTD
KOMYHIKaHTiB, iXHi AyxoBHi Tpaauiii: "Y
CBITAMX, IIPO30pPUX TAHMOMHAX HAPOIHOL
MOBH BiJOMBa€ThCA HE TIABKU IIPHUpPOAA
pimHOi kpaiHum, ase ¥ ycd icropisa
OyXOBHOTO KHUTTS Hapony. IlokoaiHHSA
Hapoay IIPOXOOATh OOHE 3a OOHHUM, aA€
pPe3yAbTaTH KUTTH KOXKHOIO ITOKOAIHHS

Haponay
IIOBEOIHKH

AVIIIAIOTBECA B MOBI — B CIHaJUIHAHY
IIOTOMKaM. MoBa € Ha¥BaxXXAHUBIIIHH 1
HaWMIIHIIIAE ~ 3B’930K, HI0  3’€IHYyE

BiPKHAIL, JKUBYIII Ta MaiiOyTHi ITOKOAIHHS
Hapoay B OJHE BEAUKE, iCTOPUYHE IIiA€.
Bona He TIABKM BHpaxKkae XHUTTEBICTH
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Hapoay, ase € caMme Iie KUTTd"
(KocTanTuH YmMHCBKHM [27: 15]).
3HadyeHHd PiOHOI MOBHU [OA9d OKpPeMOi
ocobucrocri 0OesiiHHe, 060, IIi3HAIOYH
MOBYy, MH IIi3HAaeEMO caMux ce0e.
AiTepaTypHa MoOBa K OflHA 3 00poOAEHUX
¥  ymockKoHaseHHX (popM  iCHyBaHH4
HallilOHaABHOI YKpaiHCBKOI MOBH — II€
IZKEPEeAo XyA0XKHBO-€CTETHIHHX
IiHHOCTeH Hallil, gKi OIIPUABHIOIOTH
KYABTYPY AIOACBKHX B3a€MHUH, TpPaauIlil
CITiAKyBaHH, KOHCOAIAYIOUH MOBHY
CIIIABHOTY B Haillito: "AiTepaTypHa MoBa —
OCBSIY€HA KYABTYPOIO CIIIAKYBaHHA
3araanbHOHaApPOAHA MOBA, II0 Ye€Pe3 OCBITY,
KHUTO/IPYKyBaHH4, BUKOHAHHSH
Ba>KAUBUX CYCIIABHUX (PYHKIIiH BUCTYyIIA€
3acoboM KoHcoaimaiii mHarii"; "Cnorommi
Ma€eMO BH3HATH, IO AiTepaTypHa MOBa,
KyABTUBOBaHA OCBITOI0, KOMYHIKATHBHOIO
IIPaKTHUKOIO OCBideHUX Aroned y XX crT.,

BXOAUTH y HOBi cdepu  cydacHOi
komyHikamii. Ile wmoBa agumaomarii,
MIiKIEp>KaBHUX 3B’E3KiB, PO3IINPEHHS
CAOBHHKA  €KOHOMIYHO], dinaHCOBOI,
0aHKIBCHKOI, IOPUAUYHOL IISIABHOCTI
(CiTnaHa  €pMOAEHKO [19: 111]);
"AiTepaTypHa MoOBa — HEOL[iHEHHUH
HapogHUiM ckapb, i craBuTHUCh m0 Hel
Tpeba TBOPYO, YyBaXKHO, MO0aHAWBO,

0COOAMBO HpPH CIIPobax KaTerOPHUYHOIO
BU3HAUYEHHS AEdKHX 3aKOHOMipHoOcTeH ii
PO3BHUTKY, 30KpEMAa CTAHOBAEHHS OESIKUX
HopM" (Aasa KoBaas [25: 128]).

AirepaTtypHa MOBa obcayroBye
KyABTYPHI HOTPeOU AIOAWHH: "JIKIIO A
CHIAKYBaHHS AOAeH B3araai mnoTpibHa
MOBa, TO JAS KyABTYPHOIO CIiAKyBaHHS
oTpibHa MoOBa Hade B KBaaparti, II0
KYABTUBYETBCA K CBOEPIAHE MMCTELTBO
- MOBa HOpMoOBaHa" (Oaekcanap
[NemkoBcbkU# [27: 73]).

MoBa 6ararorpanHa. Boua # 3acib
CITIAKyBaHHSI, I aKyMyASTOP AyXOBHOCTI,
BHCOKOI MopasabHOCTi: "MoBa He IIpocTo
indopMaTuBHUY 3acib CHiAKyBaHHS, XO4
i BaxkauBUii. BoHa — 11e TAMOOKE I3KEPEAO
XyOOXKHBO-E€CTETHIHUX LiHHOCTEH,
HOCTIiHHUN 1 HeBUYEpPHIHUN aKyMyASdTOP
OyXOBHOCTI, €MOIIiHOCTI, BHCOKOi
MopaabHOCTi" (AHaToaitt BoptHak [27: 9]).

MoBa i1 3acid OBOAOMIHHSI 3HAHHSIIMU,
reHepaTop PO3BUTKY HayKH, 1 3acib
iH(popMyBaHHS4, IHTEeAEKTyaABHOTO
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pPO3BUTKY ocobucrocti: "AiteparypHa
MOBa € 3aco00M 3OiMCHEHHS HANBUIIMX
IPOMAJICBKUX 1 KYyABTYPHHX 3aB/aHb.
Hero KOPHUCTYIOTHCS Iep>kaBHi 178
rpoMaZIChbKi oprasizamii Ta yCTaHOBH,
IITKOAQ, HayKa, XyAOXKHS AiTeparypa,
raseTy, XKypHaaH, TeaTp, pamnio, KiHoO... "
(Aaaa KoBaan [25: 127]).

MoBa A€XHUTHh B OCHOBI BUTBOPEHUX
HapOIHUM TeHieM IIiCEeHb, Ka30K,
napeMili; BOHa IIocTara B YyKpaiHCBKIM
XyOXKHIH 1oesii Ta Npo3i IK HeB’dHY4YUH
deHomMmeH CBITOBUX CBiTOYiB
rnmicbMeHcTBa: "MoBa 6araTomMiABHOHHOIO
YKPaiHCBKOIO HapOAy HAAEKHUTH 0 YHCAA
HaMOIABIIT PO3BHHEHUX i IOCKOHAAUX MOB
cBiTy. lli€eto MOBOIO CTBOPEHI HEMEPKHYYL
1% BEAWYHI Xy O03KHI I[IHHOCTI -
YKpaiHChKa AiTepaTypHa KAaCHKa, GKOIO
MH TIHIIAEMOCs, 00 Ile BaroMHH BHECOK
HaIllOTO HapoAy y BCECBITHIO XYIOXKHIO
ckapbuuiro” (Ilerpo IMany [40]).

MoBa — gBullle peasbHe, MaTepiasbHe i
BoOgHOYAC MicTuuHe. Marisg ykpaiHCHKOTO
cAOBa IIOCTa€E B  pPeaabHOMY  CBiTi
HapPOIHUX TPagULIiN, ITOKAUKaHUX
obepiraTu CBOIO pPOAUHY Bi yCBHOTO
AVIXOTO, TEMHOro, 3arofiraTu  3AUM
cuaam: "MoBa - MiCTUYHE sIOPO Halii,
TOOTO IIOCH OO’€KTUBHO OaHE, IO JKUBE Y
OiACBIAOMUX TAHMOWMHaX eTHorpadgidHol
Macu, Te, IO MOXKe BHAOOyTHCH Ha
IIOBEPXHIO CBiIOMOCTI 21 cTaTu
KepMaHHU4YeM yCiX HallloHAaABHHX 3MaraHb
y Bcix pmiagakax xurtd' (OaekcaHOp
[Torebua [27: 9]); "Hemae  wmarii
CHABHIIIOI, HiXK Marigd caiB" (AHaTOAb
dpaHc [27: 98]).

MoBa Hapoagy — CBigOK  #oro
MOPAaABHOTO 3J0POB’d: "YcyHyTH
nedopMalliro MOBH, OYHUCTHTH 11 Bif
CIIOTBOPEHb, IIOBEPHYTH Hallili MOBI
CIIpaBXKHIO HapoOHY Kpacy — Iie cIIpaBa
gecTi BCiX Hac, i cTaplIux, i MOAOAIIUX,
1le IIPUPOAHUN 000B’I30K KOZKHOTO Iepes
HE3aAE€XKHOI0, BiABHOIO YKpaiHoro. AmKe
MOBOIO Hallil BH3HAYAETHCI MOpPAaAbHE
3I0POB’d Hapoay, HOro pO3BUHEHICTD,

KYABTYPHICTB. Yce e TaKOXK
BH3HaYaTHMe o0pa3 i TBOPYY CIPOMOTY
Ykpainu B ciM1 IIUBIiAI30BaHUX

neMoKpaTudyHux aepxkaB" (Oaecek 'onuap
[22]).
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[Tpopounmu € caoBa Tomaca [leBica,
gaKi nutyBasa Aecsa Ykpainka: "Harlig
IIOBHHHA OOPOHHUTH CBOI MOBY Oiablile,
Hi’K HaBITh CBOIO TepUTOpPi0" [27: 29].

Y3araabHIOE TIOJAHY XapaKTE€PUCTHUKY
moBH Bipm &. [TantoBa: "MoBa — Kpaca
criakyBaHHg,/ MoBa — gK COHIle sICHE,/
MoBa — To npeakiB HanbanHs,/ MoBa —
bararctBo Moe./ MoBa - TO dYHCTa
kpuHulg,/ e 06, MOB  CABO3a,
mKepeao,/ MoBa — me Hamia cpitaunng,/
Bouna gk pobipue 3epHo./ MoBa -
nep:kaBHa TIiepanHa,/ Hero 3aBxkau
nopoxitTh:/ Be3 moBu Hemae KpaiHu —/
MoBgy, gk maTtip, Aro0iTe!" [39].

BHCHOBKH Ta IIEePCIEKTHBH
AOCAiMKEeHHSA. AHaAi3 AIHTBICTHYHUX
adopu3MiB, aBTOpaMU SKUX € HAYKOBII,
epeioBi KyABTYPHI [idd9i MHUHyAOro M

Cy4acCHOCTI, 3acBigygye, 110 o
HalBasKAUBIIINX IUTOMHUX puic
YVKpaiHCBKOI MOBH BOHH 3apaXOBYIOTh
IIOTY3KHICTh, 0araTcTBO BHPaKAABHUX

3aco0iB, MaAbOBHHUYICTB, XKHBOIIMCHICTD,
MHAO3BYYHICTh, MEAOMIHHICTb, T'HYYKIiCTH
MOPQOAOTIYHHX I CHHTAKCUYHHUX 3aCO0iB,
IIOETHUYHICTh YKpaiHcbKoi MoBH. Lli pucu

Hapasi HiATBEPIKEHO HayKOBUMH
po3BigKamMu Cy4aCHHX YIEHUX.
MenogitiHicTh i MHAO3BYYHICTH
YKpPaiHCBKOI MOBH obrpyHTOBaHAa
0COOAMBOCTSIMH BHUMOBH TOAOCHHX i
IIPHUTOAOCHHUX 3BYKIB, OyZ10BOIO

YKpaiHCBPKOTO CKAQAy Ta KIiABKICHUMH
INOKa3HUKaMHU 4acTOTH 3BYKIB,
YTBOPEHUX 3a y4acTIO T'OAOCYy, Y TeKCTax
pi3HHX CTHAIB. [ToTy=xkHicTh
MiATBEpIXKeHa CTiHKICTIO MOBHUX 3aC00iB
YIIPOOOBXK CTOAITB, b6araTcTBO
BHpPaKaAbHHUX 3aC00iB — JOBXKWHOIO PAIIB
AEKCUYHUX CUHOHIMIB, po3MaiTicTio
rpaMaTHU4HOI Ta CUHTAKCHYHOI CHHOHIMII.
MaAbOBHUYICTB, JKHUBOITHUCHICTD,
HOETUYHICTD ITiATBEpIKeHAa KAACHYHUMU
IIPO30BHMH Ta I[IOETHYHHUMHU TEKCTaMH,
1o 30aradyroTh CBITOBY  KYABTYpY.
[lepcrieKTHUBH [0CAiKeHHI BOadaeMo B
TOMY, 100 ormmcaTu crernudiky odopa3zHux
3acobiB  AiHTBicTHYHOI  adpOPHCTHKH,
HAyKOBOTO, IyOAIITUCTUYHOTO Ta
XYIOXKHBOT'O TUCKYPCY.
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